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Lichtquelle/Light source:

DEU:

Lichtquelle:

Die Lichtquelle ist nicht tauschbar,

weil sie konstruktionsbedingt fest mit dem umgebenden Produkt verbunden ist.
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <F>.

@ , Betriebsgerit nicht austauschbar.
% @ Leuchtmittel nicht austauschbar.

GBR:

Light source:

The light source is not interchangeable

because it is determined by the surrounding product design.

This product contains a light source of energy efficiency class <F>.

%
& , Non replaceable control gear.
X @ Non replaceable light source.

BIH:

Izvor svjetla :

Izvor svjetla nije zamjenijiv , jer je konstrukcijski priévrséen na proizvod .
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <F>.

@ , Pogonski uredaj se ne moze zamjeniti

% @ LED Zarulje nije moguée zamjeniti

BG:
M3TOYHMK Ha cBETNMHA:
M3TOYHMKBT Ha CBETNMHA HE MOXe Aa ce NOAMEHS,

TbI KaTo Nopaau KOHCTPYKLUMSTA CU e TpalnHO PUKCUpaH KbM 3206MKansLLMs To MPOAYKT.

To3n NpoayKT BKNOYBA CBETIIMHEH M3TOYHMK C KNac Ha eHepruHa edpekTuBHoCT <F>.

& , YNpaBnsBaLLoTo YCTPOWCTBO HE MOXe Aa Ce NOAMEHS.

% @ M3TOYHUKBT Ha CBETNIMHA HE MOXeE Aa Ce MOAMEHS.

CzZ:
Zdroj svétla:

Svételny zdroj neni mozné vymeénit, protoZe je diky své konstrukci pevné spojeny s produktem.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti <F>.

XK
@ ’ Predradnik neni vymeénitelny.
X @ Svételny zdroj neni vyménitelny.

DK:

Lyskilde:

Lyskilden kan ikke udskiftes, fordi den er fast forbundet med det omgivende produkt.
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse < F >.

& , Enheden kan ikke udskiftes.
(@) 3 @ Lyskiden kan ikke udskiftes.

ET:
Valgusallikas:

Valgusallikas ei ole vélja vahetatav, sest ta on tootega ehituslikult kindlalt seotud.
Toode sisaldab energiatdhususe klassi <F> valgusallikat.

& , Juhtimisseadis ei ole vélja vahetatav.

% @ Lamp ei ole vélja vahetatav.
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Fl:
Valonlahde:

Valonlahdetta ei voi vaihtaa uuteen, sillé se on rakenteellisesti yhdistetty ymparoivaan tuotteeseen.
Tama tuote siséltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <F>.

@ , Liitantalaitetta ei voi vaihtaa.
X @ Valonlahdetta ei voi vaihtaa.

FR:

Source lumineuse:

La source lumineuse n'lest pas remplagable car elle est,

de par la construction du produit, liée de fagon permanente a celui-ci.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <F>.

& , Dispositif de commande non remplagable.

X @ Ampoule non remplagable.

GR:

Pwrevi TTNYA:

H @wrteivij Tyr) dev pTropei va avTikataoTadei, eTeIdN ival yia

KOTAOKEUAOTIKOUG AOyoug oTaBepd ouvOEDEPEVN PE TO TIPOIOV TTOU TNV TTEPIBAAAEL.
To TTpoidv auTd TEPIEXEI PWTEIVH TTNYA TG TAENG EVEPYEIOKAG atmddoong <F>.

@@ H didragn Asimoupyiag dev pTTopei va avTikataoTadei.

;'_ X @ O AapTITipaG Sev PTTOPET VA AVTIKATAOTABE.

HU:

Fényforras:

A fényforras nem cserélhetd, mert felépitése miatt szilardan csatlakozik a termékhez
Ez a termék egy <F> energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

gas" Az elétét nem cserélhets.
% @ A fényforras nem cserélhetd

Islandisch/IS:

Ljosgjafi:

Ljésgjafinn er ekki Utskiptanlegur vegna pess ad hann er hadur umliggjandi hénnun vérunnar.
Varan inniheldur liésgjafa i orkuflokki <F>.

& , Ekki utskiptanlegur styribtinadur.

% @ Ekki utskiptanlegur ljésgjafi.

IT:

Sorgente luminosa:

La sorgente luminosa non & intercambiabile perché &

saldamente collegata al prodotto per via del suo design.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <F>.

XKy
& , Alimentatore non sostituibile.
X @ Lampadine non intercambiabili.

HR:

Izvor svjetla :

Izvor svjetla nije zamjenijiv , jer je konstrukcijski priévrs¢en na proizvod .
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <F>.

& , Pogonski uredaj se ne moze zamjeniti

X @ LED Zzarulje nije moguce zamjeniti
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DEU: -
IISIi(t:ahtL?(L:J:t"EL:eIIe ist nicht tauschbar, Valonlahde:
o a . R - . Valonlahdetta ei voi vaihtaa uuteen, silla se on rakenteellisesti yhdistetty ympardivaan tuotteeseen.
weil sie konstruktionsbedingt fest mit dem umgebenden Produkt verbunden ist. Tama tuote sisaltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <F>.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <F>.

XK @ , Liiténtalaitetta ei voi vaihtaa.
& , Betriebsgerat nicht austauschbar.
" X @ Valonlahdetta ei voi vaihtaa.
_". % @ Leuchtmittel nicht austauschbar. o~
' FR:

GBR: Source lumineuse:
: La source lumineuse n( est pas remplacable car elle est,

Light source: de par la construction du produit, liée de fagon permanente & celui-ci.

The light source is not interchangeable Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique <F>.
because it is determined by the surrounding product design. X,
This product contains a light source of energy efficiency class <F>. & , Dispositif de commande non remplagable

@ , Non replaceable control gear. s
% @ Ampoule non remplagable.

X @® Non replaceable light source. GR:

Ddwrevr Tyn:

BIH: H @wrteivr) TrNyr dev uTropei va avTikataoTabei, TTeidn ival yia
I y ietla - KATAOKEUOOTIKOUG AGyoug oTaBepd ouvdedePEVN E TO TTPOIGV TTOU TNV TTEPIBAAAEIL.
zvor svjetia : To TTPoidv aUTS TTEPIEXEI PWTEIVI) TTNYA TNG TAENG EVEPYEIOKNG atmodoang <F>.

Izvor svjetla nije zamjenijiv , jer je konstrukcijski pricvr§éen na proizvod .

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <F>. R
Ip ! 9 @ , H didragn Aerroupyiag dev PTTopei va avTikaTaoTaBE.

& ( Pogonski uredaj se ne moze zamijeniti )
% @ O NapTITipag v PTTOPET va avTIKaTaoTadEi.

X @ LED Zarulje nije moguée zamijeniti

HU:

Fényforras:
BG: A fényforras nem cserélhetd, mert felépitése miatt szilardan csatlakozik a termékhez
M3TO4HUK Ha cBeTnnHa: Ez a termék egy <F> energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.
M3TOYHUKDLT Ha CBETNNHA He MOXe [a ce noameHs, X,
TbI1 KaTo MOPaAN KOHCTPYKUMSITA CU € TPanHO MKCMpaH KbM 3a06MKansLms ro NpoayKT. @ Az el6tét nem cserélhetd.
To3un NpoAyKT BKIKOYBA CBETNMHEH U3TOYHMK C KIac Ha eHepruiiHa edhekTuBHOCT <F>. ,

9&. - A fényforras nem cserélhet
& , YNpaBnsBaLLOTO YCTPONCTBO He MOXe Aa Ce MOAMEHS. % @ Ve

:: % @ M3TOYHMKBT Ha CBETNMHA HE MOXe Aa ce nogmeHsi. Islandlsch/IS
~ Ljosgijafi:

Ljosgjafinn er ekki Utskiptanlegur vegna pess ad hann er hadur umliggjandi hénnun vérunnar.
czZ: Varan inniheldur liésgjafa i orkuflokki <F>.

Zdroj svétla: >
) @ , Ekki tskiptanlegur styribunadur.

Svételny zdroj neni mozné vyménit, protoze je diky své konstrukci pevné spojeny s produktem.
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti <F>.

9& @ Ekki utskiptanlegur ljésgjafi.
& , Pedfadnik neni vyménitelny. " % @

i IT:
% @ Svételny zdroj neni vyménitelny. Sorgente luminosa:
. La sorgente luminosa non & intercambiabile perché e
DK: saldamente collegata al prodotto per via del suo design.
Lyskilde: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <F>.

Lyskilden kan ikke udskiftes, fordi den er fast forbundet med det omgivende produkt. 2y
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse < F >. & , Alimentatore non sostituibile.

XK
& , Enheden kan ikke udskifies. X @ Lampadine non intercambiabili.

{} % @ Lyskilden kan ikke udskiftes. HR -

Izvor svijetla :

ET: Izvor svjetla nije zamjenjiv , jer je konstrukcijski priévr§éen na proizvod .
Valgusallikas: Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <F>.
Valgusallikas ei ole valja vahetatav, sest ta on tootega ehituslikult kindlalt seotud. X

Toode sisaldab energiatdhususe klassi <F> valgusallikat. @ , Pogonski uredaj se ne moze zamijeniti

R
& , Juhtimisseadis ei ole vélja vahetatav. ™
X @ LED Zzarulje nije moguée zamijeniti
% @ Lamp ei ole vilja vahetatav.




